INSTRUKCJA UZYTKOWANIA
$NIEGOWCE

MODEL: 82-139

1. Zastosowanie:
Produkt stuzy do ochrony ciata uzytkownika przed
(np. otarcia) oraz
zagrozeniami takimi jak czynniki atmosferyczne, Ktdre nie
maja charakteru wyjatkowego ani ekstremalnego.
Produkt zostat poddany ocenie zgodnosci w oparciu o norme,
EN IS0 13688:2013. Jest érodkiem ochrony indywidualnej
kategorii | o konstrukcji prostej zgodnie z rozporzadzeniem
UE 2016/425.
Zawsze nalezy oceniaé, czy wyréb zapewnia odpowiednia
do warunkéw pracy ochrone. Nieprzestrzeganie zalecen
zawartych w instrukcji lub zte dobranie odziezy do warunkéw
i wykonywanych prac, moze skutkowaé pogorszeniem lub
brakiem skutecznosci ochrony.

2. Sktad materiatowy:

Wysciotkai

Cholewka whiadka

Podeszwa

4. Rozmiar:

Obuwie nalezy dopasowa¢ w dniu zakupu, nieprawidtowo
dopasowane ulega deformacji. Nie stosowaé srodkow
prayspieszajacych dopasowanie ksztattu obuwia do stopy gdyz
$rodki te moga zmienié wkasciwosci obuwia

5. Konserwacja

Obuwie nalezy regularnie konserwowaé w  $rodkach
przeznaczonych do konserwacji obuwia z uwzglednieniem
zalecen producenta dotyczacych rodzaju  materiatu,
ktérego wykonany jest but. Wilgotne obuwie nalezy suszy¢ w
temperaturze pokojowej, z dala od zrodet ciepta.

Materiat tekstylny: Po zakonczonej pracy, wierzchnia
warstwe zabrudzonego obuwia oczyscié przy uzyciu wilgotne]
szmatki namoczonej w wodzie z mydlinami, nie stosowac
rozpuszezalnikw naturalnych.

+Skéra: obuwia skérzanego nie nalezy prac, poniewaz

pranie pozbawia skore elastycznosci . powoduije jej pekanie i
odbarwienia

6. Warunki transportowania, przechowywania
i utylizacji
P ¢ w czysym i suchym miejscu z dala

3. Sposéb uzytkowa
Przed uzyciem nalezy sprawdzié stan techniczny.

Produkt mozna uzytkowat bezterminowo.

Wyrobu nie wolno samodzielnie modyfikowaé. W przypadku
jakichkolwiek uszkodzefi mechanicznych, peknie, dziur,
rozerwanych szwéw, uszkodzonych  zapie¢ lub innych
elementdw, odziet traci przydatnoée do uzycia

Produktu nie stosowat jezeli w kontakcie ze skéra powoduje
objawy alergiczne lub zostat uszkadzony.

UWAGA!

Obuwe nie chroni przed zagrozeniami takimi jak: uderzenia,
woda, wysoka i niska temperatura, woda, ogief chemikalia,
kwasy.

Pewne substancje chemiczne moga oddziatywaé szkodliwie
na produkt. Szczegstowych informacji na ten temat nalezy
szukaé u producenta
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Przeczyta) instrukcje |Wyréb  zostat poddany
Obstugi, przestrzegaj | ocenie zgodnodci i spelnia
ostrzezeti i warunkdw | standardy obowizujace na

bezpieczefistwa  w e} | terenie Unii Europejskiej.
zawartych.
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od substancji racych, - rozpuszczalnikow lub  oparow
rozpuszczalnikow, bez bezposredniego dostepu promieni
stonecznych, W temperaturze pokojowej i wilgotnosci
wagledne; otoczenia nieprzekraczajace] 90%.

Maksymalny okres magazynowania wynosi 5 lat

Produktu podczas transporty i sktadowania nie wolno
praygiatac innymi ciezszymi produktami czy materiatami,
gdyz grozi to uszkodzeniem produktu

Produkt nie wymaga utylizacji

7. Opakowanie

Opakowanie  kartonowe.  Opakowanie zawiera jedna
pare obuwia w okredlonym  rozmiarze, owika/ fizelina
zabezpieczajaca, absorber wilgoci, instrukcja uzytkowania.
Na opakowaniu znajduje sie: nazwa i dane kontaktowe
producenta; typ, model, klasa, rozmiar.

8. Podmiot odpowiedzialny
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Deklaracja zgodnoéci dostepna jest pod adresem:

https://bity/3ygetBU
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INSTRUCTION MANUAL
SNOW BOOTS

MODEL: 82-139

1. Intended use:

The product s used to protect the user's body from mechanical
tisks (e.g. abr risks, such as at
conditions that are not exceptional or extreme in nature.

The product has been evaluated for compliance, based on
the standard EN 10 13688:2013. It is a personal protective
equipment, category | of simple design, in accordance with the
Regulation EU 2016/425.

Always evaluate appropriate protection that the product
provides in specific working conditions. Failure to follow
recommendations within the manual or improper selection of
clothes for conditions and works performed may cause limited
or lack of protection.

2. Material composition:

Lining and
Upper insole

g

Sole

K D riber
3. Instructions for use:
Check technical condition before use.
The product has no expiry date.
Do not modify the product by yourself. In case of any
mechanical damage, cracks, holes, torn seams, broken
clamps or other pieces, clothing loses ts usabilty.
Do not use the product i it produces allergic symptoms when
in contact with the skin or the product is damaged.
CAUTION!
The shoes do not protect from hazards like impacts, water,
high and low temperature, fire, chemicals, acids.
Certain chemical substances may adversely affect the product
Contact the manufacturer for detailed information.

1] g3

Read the instruction manual, | The product has been
observe warnings and safety | evaluated for ~ compliance
conditions therein. and  conforms  to
requirements  of  the
European Union standards.
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4. Size:

Footwear should be fitted on the day of purchase, incorrectly
fitted footwear will deform. Do not use agents which speed up
the shaping of the footwear to the foot as these agents may
change the properties of the footwear

5. Maintenance
Footwear
taking into account the manufacturer’s recommendations for
the type of shoe material. Moist footwear should be dried at
room temperature, away from heat sources.

-Textile material: After finishing work, clean the top layer of
soiled shoes with a damp cloth soaked in soapy water, do not
use natural solvents.

- Leather: leather shoes should not be washed as washing
removes the leather's elasticity. It causes it to crack and
discolor

6. Transport, storage and disposal considerations
Store this product in a clean, dry place away from caustic
agents, solvents and solvent vapours, away from direct
sunlight, in room temperature and ambient relative humidity
below 90%.

Maximum storage time is 5 years.

Do not stack heavy objects or materials on the product during
transport or storage, otherwise the product may be damaged.
The product does not require any specific disposal.

7. Package

Cardboard packaging. The package contains one pair of shoes
in the specified size, protective wrapping/ fleece, moisture
absorber, instructions for use.

The packaging shows: name and contact details of the
manufacturer; type, model, class, size.

8. Liable party
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Declaration of conformity is avalable at the URL:
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GEBRAUCHSANWEISUNG
SCHNEESTIEFEL

MODELL: 82-139

1. Anwendung:

Das Produkt schiitzt den Benutzerkdrper vor mechanischen
Gefahren (2.B. Reibungen) und minimalen Gefahren wie z.B.
i 6 oder

extremen Charakter haben.
Das Produkt ist auf Konformitt anhand der Norm

EN IS 13688:2013 EN Uberprifft worden. Es gilt als
perstinliche Schutzausriistung der 1.

Kategorie mit einer einfachen Bauweise nach der Verordnung
UE 2016/425

Immer beurteilen, ob das Produkt den fiir die jeweiligen
Arbeitsbedingungen  notwendigen  Schutz  bietet.  Die
Nichteinhaltung der Hinweise in der Bedienungsanleitung
oder eine schlechte Anpassung der Kleidung an die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrenden Arbeiten kinnen
zur Beeintréchtigung der Wirksambeit des Schutzes bzw

2. Materialzusammensetzung:

Obermaterial Futter ind Sohle
mensahle
-

3. Gebrau:hswelsc.
Vor:

tand

Do o Fannanceritet verwendet werdn, Do s
darf nichteigenstandi modifzert werden. Bei-jeglichen
mechanischen  Beschadigungen,  Brechstellen,  Lochern,
zemissenen Nahten, kaputten Verschlissen und anderen
Elementen, ist die Kleidung nicht mehr anziehiahig. Das Produkt
darf nicht vervwendet werden, wen es b Hattkontakt allergische
Reaktionen hervomuft bzw. beschidigt worden st. ACHTUNGIDie
Kleidung schizt nicht vor Gefehrdungen wie Schlage, Wasser,
ohe und necrige Temperatu, Feuer, Chemnikalien, Sauren.

chemisch a schidich

‘wirken. Einzelheiten sind beim Hersteller anzufragen.

L[] ce

Die Betricbsanleitung [ Sie  wurden einer
durchlesen und die darin | Konformitatsprifung
enthaltenen  Warnhinweise | unterzogen und erfillen die
und  Sicherheitshinweise |in der Europsischen Union
beachten! geltenden Standards.
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4. GroBe:

Die Schuhe sollien am Tag des Kaufs angepasst werden;
falsch angepasste Schuhe verformen sich. Verwenden Sie
keine Mittel, die die Anpassung des Schuhs an den Fub
beschleunigen, da diese Mittel die Eigenschaften des Schuhs.
verandern.

5. Pflege

Schuhe sollten regelmaBig in Schuhpflegemitteln gepflegt
werden, wobei die Empfehlungen des Herstellers fir die
Art des Schuhmaterials zu bericksichtigen sind. Feuchtes
Schuhwerk sollte bei Raumtemperatur und fem von
Warmequellen getrocknet werden.

Texiles Material: Nach Beendigung der Arbeit reinigen Sie
die oberste Schicht der verschmutzten Schuhe mit einem
feuchten, in Seifenwasser getrankten Tuch, verwenden Sie
keine natiirlichen Lsungsmittel.

- Leder: Lederschuhe sollten nicht gewaschen werden, da das
Waschen die Elastiziét des Leders nimmt. Es verursacht Risse
und Verfarbungen.

6. Transport, Aufbewahrungs- und
Entsorgungsbedingungen

In einem sauberen und trockenen Ort, weit von &tzenden

Substanzen, Losemitteln bzw. Losungsmitteldzmpfen, ohne

direkte  Sonneneinstrahlung, bei Raumtemperatur und bei

relativer Luftfeuchtigkeit in der Umgebung von nicht mehr als 90

% aufbewahren.

Der maximale Aufbewahrungszeitraum betrigt 5 Jahre.

Das Produkt wahrend des Transports und der Lagerung mit

anderen schwereren Produkten oder Materialien nicht andriicken,

weil es zur Beschidigung des Produkts filhren kann.

Das Produkt bedarf keiner regelmaBigen Wartung.

7. Verpackung

Verpackung aus Pappe. Das Paket enthalt ein Paar Schuhe

in der angegebenen Grafe, eine Schutzhille/ein Vlies, einen
und eine

Auf der Verpackung stehen: Name und Kontakidaten des

Herstellers; Typ, Modell, Klasse, Grofe.

8. Verantwortliches Unternehmen
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Die Konformitatserklarung ist abrufbar unter:
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WHCTPYKUUA ANA NOJIb30BATENA
CHerocTynbl

MOAE/b: 82-139

1. Mpumenenvie:
Vogene NpeAiaIGMRHD [ SAMTH NONG30BATeNA O

4. Pasmep:
O6yab A0THHa BHITh NOROrHaHa Mo pasmepy B AeHs oKy,
He

it (vanpunep, on)
1 MUHUMATBHEIX PUCKOB, TRHIX, KaK aTMOCEPHbIE GaKTOpS), He
OTHECEHHBIE HYA K MCKTIOHUTENHBIM, HY SKCTPEMATBHbIM
Vaenve Mpowno oliedky Ha CooTBeTCTBME  TpeGOBaHM
cranpapra EN 1O 136882013, Aenaerca  cpericreom
VHOVBARYATEHOTH 3LMTHI TPOCTO KOHCTPYUMW, OTHECEHO K 1
HnaCcy B COOTBETCTEMM C PemamesTom EC Ne 2016/425,
V6enurecs, 4To waienie obecriewsaeT ALY, BAEKBATHYIO
YeroBuAM paborsi. HecobnioneHHe yKasau, NpHBeAeHHLX
B WHCPYKWM, a Tacke nojbop pabovel  OReMOS,
HECODTBCTCTRYIOLMA  YCTOBARM €0 MDHMEHEHYR,  MOMET
NPMBECTA K CHADHEHO YOBHA 3AUMTEI 76O OTCYTCTBUO
a(pfexTUEHO 32T

2. Cocras Matepuana:

Mognaaka v

Bepx
crensa

Mogowsa

il = el
3. Npasuna ucnons3osanwn: Q .

ofyes
VCnonb3yiTe  CpECTEa,  yCKOpROUME MpUAGHUE  06yBM
(OPMbI CTOMe, Tak KaK OHW MOTYT W3MEHMTS CBOICTEA 06yBH
W CHUIUTH CTeneds 3auTei, OByBb Ha LHYPOBKe Ceayer
HaesaTh M CHMATS.

5. Yxon

06ye crenyer perynspHo o6pabarbizats. cpeacTeamM no
YXO0Y 32 0BYBO C YHETOM pexoMeHgaUA/i POU3BORMTENs
110 TUnY Marepuana ofyau. Bnasyio 06yBb CrERyeT CyLMTs
1pH KOMHATHOTA TEMNPRTYPe, BGIN OT MCTOSHMKOB Tenna
TekcTAnbHbA  MaTepuan:  Nl0CTe  OHOHWGHR  pasor
O4MCTUTE BepXHU CO 3arPR3HEHHOT OBYBH BaKHOM
THaHbIO, CMOYEHHOM B MbITISHOM PACTBOPE, He UCTOnb3yilTe
HaTYpallsHble ACTBOPHTENH.

- Kowa: KOMaHYIo OByBb He CEAYeT CTUPaTs, MOCHONsKY
CTUPKa NAIGET KOWy NACTASHOCTA. 310 NPUBOIUT K ee
TPeLLIMHaM W nOTepe LBeTa

6. YCNOBUA  TPaHCTIOPTMPOBKH, XPaHeHuA W
YTUAN3aUMK

XpaHUTE U30ETMe B YACTOM W CYXOM MECTe, 3ALLALEHHOM

07 BO3EMCTBUR MPAMBIX COTHEUHbIX Nysel, Ha Ge30nacHOM

PACCTORHUM OT E[KWX BELLECTB, pacTBOpTeNel G0 e

Nap0B, NP KOMHATHOM TeMNEpaType M OTHOCHTENLHOM

ananHocTh He Gonee 90%

Mascumans it nepuoa g ccaer 5 ner.

Bo epemn

3APELIETCA CAMOBOTEHO BHOCHT KaMeHeHA B
VaRenWA. B Cnyuae Kakie-ABO MEXGHMNECHAX NOBPEXAEHA,
VGHOCa, paspblBa  THHW, [P, Pal0PBAHHbX  WUEOS,
IOBPEIH(eHHbX 3CTEHEK SETME CTaHOBHTCA HETPATOZHbIM
CrOs308zHA0. He CreyeT MOTs308aTbCs VSAETAE, eciiA Mo
/1 OHO Bbi3bIBaET ANTepr o
8 cryviae ero nospesevn. BHUMAHVE! Ogewiaa He saumuiaer
OT TaKViX PUCKOB, Kak: Y1ap, BOAa, BbICOKAR M HU3KA TeMepaTypa,
NaMA, XAMAKATIAW, KACTOTa,
Ha faHioe Uaende MOTYT HEBTrOMARTHO  BNWATH
ompepeneie  xecute  Bewectsa.  NloApobiyio

D xpa

YKNaObIBaTh Ha M3feNve TAMENble rpysb\, cnocoBHble
B6138aTh €r0 NOBPENIeHMe.

Vagienvie He TpeByer creLMansHo/ yrunusaLmu.

7. Ynaxoska

KaprowHan ynaxoska. Ynakoska COREpwUT OfHy napy
0BYBM YKa3BHHOMD PasMepa, 3aUUMTHYIO yNaKOBKY/BMAC,
BNAONOMOTUTeb, UHCTPYKLIAIO 110 MPUMEHEHHD

Ha ynaKosKe YKasbiBaloTCA: HaUMEHOBaHME W KOHTaKTHbIE
DaHHble MPOM3BOQUTENS; U, MO, KNACC, pa3Mep.

3anpocumby

B0 Ce

MposuTaie MHCTPYKLMI N0 | Vsfenvae npowno
. cofmogaiTe | ol

yKasaA M npasuna JAoBNeTBOpAET TpeBoBaHMAM

TeXHUK BE30NACHOCTH, | CTaHAZPTOB, AEHCTYiOLIAX B

npuBeREHHbIe B WHCTPYHUAW. | EBponefickoM coose.
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8. i cy6ext
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[leKnapauytA o COOTBETCTBMM JOCTYNHa N0 aApecy:
https://bit.ly/3ygetBU

neo-tools.com

IHCTPYKLIA 3 EKCNYATALLIT
CHirosi 4o6oTH

MOJENb: 82-139

1. Tanysi 3actocyBanua

TIpoayKT Npu3HaseHi AR 3aXxUCTy Tina KopuCTyBava Bin
MexaHiuHUX 3arpo3 (Hanp., Cana) Ta MIKIMAbHUX PUMKis,
TaKWX AK aTMOCOEDHI GAKTODW, WO He NOCIAaKTs 03HaK
BUKTIOUHOCT] 260 EHCTPEMabHOCTI.

MpoaykT atectosanuit Ha signosigicts crangapry EN ISO
13688:2013. € 3acobom inpueiayansHoro 3axuery Knacy |
IPOCTON KOHCTPYKU 3riAHO 3 po3nopAmpKenHaM EC 2016/425.
Crig  3aswgu  nepesipATd, M 3abeanewye  BMpI6
BiAN0BIAHMI 70 YMOB NpaLi CTyniHs 3axvcTy. HemoTpuManA
PeKOMeHAail, WO MICTATLCA 8 HCTPYKLI, 360 HeMpasuAbHe
Ai6PaHHA ORATY 0 YMOB eKcAnyaTaLli | TMNY BHKOHYBaHUX
DOGIT MOMe 3arpoMyBaTA  MOTIpIUEHHAM  eQeKTUBHOCTI
3ax1cTy a60 HaBiTb i0ro BIACYTHICTIO.

2. Cknag Matepiany

Niaknagxa 1a
yetinka

Bepx Nigousa

4. Po3mip

B3yTTA CRIA NPUMIDATM B [eHb NOKYNKW, HePaBWTbHO
nigi6pare B3yrTa Gyne neopmysatuca. He BuKopucToByiite
3C06M, WO NPUCKOPIOIOTS MPMNACYBaHHA B3YTTA [0 HOMW,
OCKINbKA BOHW MOMYTb 3MIHATM BRACTVBOCTI B3yTTA |
3HASMTI CTyNiH 3axiACTy. B3yTTA 31 WHYpIBKOI0 CAi7 B3yBaTH
i posaysath.

5. Jlornag i 36epiranns

B3yTTA CAR perynApHO MATPUMYBTH B 3aCo6ax 1A OMARY
32 BIYTTAM, BPAXOBYIOHM PEKOMEHZALI BUPOSHMKA OO
MY watepiany GayTTA. Bonore B3yITA CAA CywMTH np
KiMHaTHi TeMMepaTypi, Noan BiA Aykepen Tenna.
~TeKCTWNbHWiA MaTepiar: MCTA 3aKiHeHH POBOT O4MCTITS,
BepUHiA Wap 3A6PYAHEHOTD B3YTTA BOTOTOID FaKHIPKOID,
3IMOYEHO B MUTbHOMY PO3MUHI, He  BMKOpHCTOBYiITE
PMPORH] PO

- WWikipa: WkipAHe B3yTTA He CTIA NPaTW, OCKITEKM MpaHHA
3a6upac enacruawicrs wkipn. Le npU3BoAUTS A0 T it
i

oci6 BUKOPUCTAHHA:
Tlepe) BMHOPHCTaHHAM NEpeBipTe TexsisHi CTaH, @ HacaMeperl.
TIpOAyKT He Mae KikieB0ro Tephiny 36epirann.

3aCOPOHACTECA CMONUHHO  BHOCUTH MKW Y HOHCTPYHLLIO

6. YMoBM TpaHcmopTyBaHHA, 36epiraHHA Ta
Rornagy

‘36epiraTi y UACTOMY Ta CyxoMy MicL, Ha Geaneski BiacTaHi B

AKX PEUOBMH, POSUMHHUKIB 260 BUNaPOBYBaHL POSMMHHUKIS,

663 6e3n10cepeHLOrD AOCTYNY COHAYHUX MPOMEHB, 32 KIMHATHOI

TeMNEPaTYPH Ta BAHOCHO BONOTOCT] OTOYYIOHOTD CepeOBMILA

He suuLie 90%.

MaKCUMansHWTA Tepwi 36epiraH Cazae 5 pokis.

He fonyckacTec nif dac 3GepiraHHR i TPaHCOpTYBaHHA

BUPI6 GaHKAMA TPERMETaMU 360 MaTepiaTaMH,

BHpoby. o yae-AHiX MeXaHi i,

1P, PO3IpB2HAK LB, NONGMaHWK 32CTIEOK 260 IHLINK eneeHTie

YGpatiA BTDaH3E NPULATHICTS 1A BAKODCTaHH.

He ONYCHAETSCA BAKOPUCTOBYEAT KOMIVIEKT, RHLLO AL 4ac OO
a0 Bupi6

6710 NoUWKOPKEHO.

VBATA! BGpaskit He 39XMLAE BiA HACTYTHAX 3rPOS, TaKX A

B3P, BONG, BACOKA Ta HUIbHZ TEMTPATYPR, BOL3, BOTOHS,

ivia, ko, e ivii pesoBun 3garii rprnt
Binblu perans

Y eupobia

B0 Cce

OCHITLHA Lie MOE MOLLKORATH FOTO.
Bt He evvarae yrwizai.

7. Ynayeants

Kaprowsa ynakoska. B ynaosui MicTTeCA opva napa
B3YTTA 3a3HQ4EHOTD  POIMIpY, 3axAcHa  ynaKoBKa/nic,
BOTOTONOMMHaY, HCTPYHLIA 3 BUKOPUCTRHHR.

Ha ynakosLi sKasani: Ha3sa Ta KOHTAKTHi Raki BUPOBHHKA;
U, MORETS, KTac, PO3MiP.

8. BianoiganbHuii cy6’ekt
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Npowwraiime  incTpyKuio, | Bupi6  npoiiwos  ouinky

noTpUMyiiTeCH npasun | signosiHocTi Ta signosigae
Teiu  Geaneks, WO |crangapTam, Wo AioT Ha
MicTATSCA il TepTOpii  EsponeicoHorD
Con3y.
TooLs

[lexnapatia AOCTyNHa 33 agpecoi:
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HASZNALATI UTMUTATG
HOTAPOSG CSIZMA

MODELL: 82-139

1. Alkalmazésa:

A termék a felhaszndlé testének mechanikus veszélyekkel
(pLhorzsolasokkal) szembeni védelmét szolgalja az olyan
minimélis veszélyektsl, mint az id6jarasi tényezok, melyek
nem kivételes vagy extremalis jellegiiek.

A terméket meguizsgdlték és az megfelel az EN I1SO
13688:2013 szabvény kovetelményeinek.

I kategérisj, eqyszertifelépités egyéni védelmi eszkz

az UE 2016/425 rendelet szerint.

Minden esetben fel kell méri, hogy a termék megfeleld
védelmet biztosit az adott munkakarilmények kozott. A
hasznélati utasitésban foglalt ajénlasok be nem tartdsa, vagy
a korillményeknek és a végzett munkknak nem megfelelgen
meguélasztott ruhdzat a  védelem  hatékonysaganak
csokkenését vagy hianyat eredményezheti.

2. Anyagénak gsszetétele:

4. Mérete:

A ldbbeliket a vésérlas napjén kell felszerelni, a rosszul
felszerelt labbelik deformalodnak. Ne hasznaljon olyan
szereket, amelyek felgyorsitjak a labbeli labhoz vals
idomulasat, mivel ezek a szerek megvaltoztathatjak a labbeli
tulajdonségait és csokkenthetik a védelem mértékét. A flzos
cipdket fel- és le kell cstsztatni.

5. Karbantartds

Aldbbeliket rendszeresen cip8pol termékekkel kell dpolni,
figyelembe véve a gyérténak a cipd anyagéra vonatkozo
ajénldsait. A nedves Iébbeliket szobahSmérsékleten,
héforrésoktsl tavol kell szaritani.

Textil-anyag: A munka befejezése utén a szennyezett cip6
felsd rétegét szappanos vizzel itatott nedves ruhéval tiszitsa
meg, ne hasznaljon természetes oldészereket.

- BEr: a brcipdt nem szabad mosni, mivel a mosés elveszi a
bér égét. Ez repedést és Bdést okoz

Felss Belés és Talp

betét
3. Hasznalatanak médja:

Haszndlat elgit ellendrizze a miszaki llapotét. A termék
idékorltozs nélkil alkalmazhats. Tilos a terméket nalléan
dtalakitani. Mechanikus ~ sérilések, torések, ~lyukadss,
szétszakadt varrds, sérillt Gsszekdtés vagy egyéb részek
sériilése esetén a ruha hasznalhatésdga megszinik.

Ne haszndlia a terméket, ha a bérrel érintkezve allergids
tineteket valt i, vagy ha a bér srilt. FIGYELEM! A rvha
nem 6v az olyan veszélyekidl, mint az itddés, viz, magas
és alacsony hémérséklet, viz, tlz, vegyszerek, savak. Az
egyes vegyszerek kérosan hathatnak a termékre. Az ezzel
kapcsolatos részletes informacigért forduljon a gyartghoz.

L1i] Ce

Olvassa el a haszndlati| A terméket meguizsgalidk
utasitést, tartsa be a benne | és az megfelel az az Eurdpai
taldlhato figyelmeztetéseket | Uni6 teriletén ~érvényes
és bitonségi szabalyokat. | elirdsoknak.
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6. Szallitasi, taroldsi és megsemmisil
feltételek

Tiszta, széraz helyen, mar6 hatas anyagoktsl, oldészerektsl

és oldoszer gozoktél tavol, a kozvetlen napsugdrzastol

védett, szobahdmérsékletd, 90 %-nal alacsonyabb relativ

pératartalmi helyen taroland.

A maximélis raktérozasi idé 5 év.

A térolds és a szallitds soran a terméket nehéz termékekkel

vagy anyagokkal nem szabad leterhelni, mert az

megrongalhata a terméket.

Atermék nem igényel megsemmisitést

7. Csomagolds
Karton csomagolés. A csomag tartalmaz egy pér cipt
megadott  méretben

1. Destinatie:

Produsul este folosit pentru a proteja corpul utilzatorului impotriva
tiscurilor miime, cum
arfi

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
CIZME DE ZAPADA
MODEL:

82-139

4. Marimea:
Tncaltamintea trebuie sa fie ajustata in ziua achizifionarii, deoarece

Produsul a fost supus evaluari conformitafi pe baza normei EN 150
13688: 2013. Este un produs de protece individuala din categoria |
cuostructur simpl, in conformitate cu Regulamentl U 2016/425,

Trebuie intotdeauna evaluat dacé produsul ofes o protectie adecvati
in condile de lucru date. Nerespectarea indicafilor cuprinse  in
instrucioni sau selectarea incorects a hainelor pentru condifle i

ncalfamintea incorect ajustatd se va deforma. Nu utilizali agenti care
] g fipot

modifica proprieatile ncalyamintei si po reduce gradul de protectie

5. Intreginaua

inclamine ind cont de recomandire productoruu pentu tpul
dematerialde incal trebuisi fieuscats

2. Componentele materiale:

Partea Cptuseals

- I Talpa
superioara sitalpa lpa

Ia temperatura camerel eparte desursele e cildura.
-Material textil: Dupa terminarea lucrului, cu
al pantofilor murdai cu o cérp umed inmuia

utlizatisolvenfi natural

stratul superior
apa cu sipun, nu

NAVOD K POUZITI
SNEHULE

MODEL: 82-139

1. Pouziti:

Vrobek je uréen k ochrané téla uivatele pred mechanickymi
riziky (napF. odreniny) a pred minimalnimi riziky, jako jsou
napF. atmosférické faktory, které véak nejsou mimofédné
nebo extrémn.

Vrobek byl podroben hodnocent shody podle normy EN IS0
13688:2013. Podle nafizeni EU 2016/425 se jednd o osobni
ochranny prostedek jednoduché konstrukee |. kategorie.

Vidy byste méli posoudit, zda vzhledem k- pracovnim
podminkém poskytuje vjrobek  dostateénou  ochranu.
Nedodrzovani pokynd obsazenjch v ndvodu nebo 3patnd volba
odévi pro dané podminky a provédéné price mize mit za
nésledek snizeni nebo zirétu GZinnosti ochrany.

2. Materidlové sloZeni:

~ A

de transport, depozitare si

e et <> i

3. Modul de utilizal
Inainte de utilizare, verificaf starea tehnicd si.
Produsul poate f utiizat pe o perioada nedeterminati.

A 'se pstra Tntr-un loc curat i uscat, departe de substante caustice,
solventi sau vapori de solventj, fira acces directi a razelor solare, la
temperatura camerei §i 0 umiditate relativa a mediului inconjuritor
de maximum 90%

Perioada maxima de depozitare este de 5 ani.

In timpul transportului si depozitarii, se interzice strivirea cu alte
produse sau materiale mai grele, deoarece acest lucru poate duce la

fisurilor, gaurilo,

altor elemente, ir
Nu iz produsul dac in contact cu pielea cauzezs simptome de
alergie sau s-a deteriorat.

ATENTIE

nedvességelnyel6t, hasznalati utasitast.
A csomagolason feltintetésre keriilnek: a gyértd neve és
elérhetéségei; tipus, modell, osztdly, méret.

8. Felelds alany

GTX Poland Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

Amegfelelségi nyilatkozat a kovetkezs cimen érhetd el:
hitps:/biLy/3ygetBU

neo-tools.com

nu protejeaza impotiva pericolelor cum ar fi: mpactul,
apa, temperatura ridicat 5 temperatura scizuts, focu, substanele
chimice, acizi.

privie la acest subiect trebuie solicitate dela producitor.

1] q3

7. Ambalajul

Ambalj din arton. Pachetul confine o pereche de incilfaminte in
mérimea speciicats, ambalaj de protecte / fleece, absorbant de
umiditate, instructiuni de utilizare.

Ambalajul indics: numele i datele de contact le producatorului; tipul,
modelu, das3, dimensiunea.

8. Entitatea responsabila

GX Poland Sp. z oo. Spotke Komandytowa, Warszawa
ul. Pograniczna 2/4

Gt instrucionle de utiizar, | Produsul a facut _ obiectul
respectati  avertismentele i | evaluarii conformitatii i respecté
condiflle de sigurant3 confinute | standardele apliabile n Uniunea
in acestea European.

NEO
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itps:/bitly/3ygetBU
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Sursek Podsivkaa Podrézka
stelka

4. Velikost:

Obuv by méla byt nasazena v den nakupu, nesprévné nasazend
obuv se deformuje. Nepouzivejte prostredky, které urychluji
tvarovéni obuvi na noze, protoe tyto prostredky mohou zmanit
vlastnosti obuvi a sniZit stupefi ochrany. Snérovaci obuv by se
méla nazouvat a vyzouvat.

5. Udrzba
Obuv by méla bjt pravideln oSetfovéna prostredky pro péti o
obuv s ohledem na doporuZeni wyrabce pro dany typ materidlu
obuvi. Vihk4 obuy by se méla suit pfi pokojove teploté, mimo
dosah zdroja tepla.
Textilni material: Po skongeni préce oistéte vrchni vrstvu
znetigténé obuvi vihkym hadfikem namotenym v mydlové
vod, nepouzivejte pirodni rozpougtedla.

~ Kie: koZené boty by se nemaly prét, protoZe prani odnim
K prunost. Zpasobuje to jejt praskdni a vyblednut.

6. Podminky prepravy, sklado recyklace

Uchovévejte na suchém a Eistém misté, oddslent od Ziravjch
létek, rozpoustédel nebo vpar  rozpoustéde, bez pfimého
sluneériho zéfen prl pnknmve teplots a relativi vihkosti

i matr

<> ™
3. Zpiisob pouZivas
Pred pouitim zkontrolujte technicky stav,

Vrobek miiZe byt pouzivén bez Easového omezent.
Neni dovoleno samostatn¥ upravovat vjrobek. V. pripads
jakjchkoliv  mechanickych poskozeni, prodren, g,
roztrzenych prositi, poskozenjch zapinanf nebo jingch prvka
nent jz obleZent vhodné k pouzivani.

Nepouzivejte vyrobek, pokud pfi kontaktu s ki vyvolav
alergické priznaky nebo byl poskozen.

POZOR!

0dév nechréni proti rzikim, jako jsou ndrazy, voda, vysokd a
nizk teplota, ohefi, chemikéie, kyseliny.

Nakteré chemické létky mohou vyrobek poskodit. Podrobnjsi
informace o tom vyhledete u vyrobce.

B0 Ce

Pretiéte si navod k obsluze | Virobek byl _podroben
arespekiujte uvedend v ném | postupu posuzovén shody a
upozoméni a bezpecnostnf | splivje standardy platné na
pokyny! dzemi Evropské unie

NEO
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okl
Maximélni doba skladnvam &inis let.

Behem prepravy nebo skladovani nepfitatujte virobek
jinymi ts2imi yrobky nebo materidl, jelikoZ mize dojit k
poskozeni vjrobku.

Recyklace tohoto vyrobku nen vyZadovéna.

7. Baleni

Kartonové obaly. Balent obsahuje jeden pér obuvi v uvedené
velikosti, ochranny obal / fleece, pohlcovat vihkosti, navod
k pouZit.

Na obalu je uvedeno: nézev a kontaktni Gdaje vyrobce; typ,
model, tfida, velikost.

8. Zodpovédny subjekt

GTX Poland Sp. z 0.0. Spotka Komandytowa, Warszawa
ul. Pograniczna 2/

Prohlgzeni o shndé je k dispozici na adrese:

hitps://bit y/3ygetBU

neo-tools.com

NAVOD NA POUZITIE
SNEHULE

MODEL: 82-139

1. PouZi
Produkt sliZi na ochranu tela pouZivatela pred mechanickjmi
rizikami (napr. odermi) a minimalnymi ~rizikami, ako
su atmosférické Ginitele, ktoré nie s vynimoéného ani
extrémneho charakteru

Vykonalo sa postdenie zhody produktu zalozené na norme
EN IS0 13688:2013. Ide o individuglny ochranny prostriedok
kategérie | s jednoduchou konstrukciou v sulade s nariadenim
EU 2016/425.

Vidy je potrebné posidt, Gi vjrobok zaruZuje ochranu
primerand pracovnym podmienkam. NedodrZiavanie pokynov
nachédzajicich sa v navode alebo nesprévny vyber oblecenia
vzhladom na podmienky a vykonavani précu maze mat za
nésledok zhorSenie alebo nedostatogni ucinnost ochrany.

2. Materidlové zloZenie:

Tursok Podsivkaa Podrézka

stielka

Pred pouitim skontrolujte technicky stav,
Produkt mozno pouzivat Easovo neobmedzene.

Vjrobok nie je dovolené samovolne upravovat. V. pripade
akjchkolvek - mechanickych poskodeni, prasknuti, dir,
roatrhanjch vov, poskodenjch zapinani alebo injch prvkov
odev prestava byt vhodny na pouite

Produkt nepoutivaite, ak v kontakte s pokozkou vyvoldva
alergicke priznaky, alebo je poskodeny.

POZOR!

ObleZenie nechréni pred nebezpetenstvami, ako si: ndrazy,
voda, vysokd a nizka teplota, ohefi, chemikalie, kyseliny.
Niektoré chemické latky mdzu na virobok posabit Skodlivo.
PadrobnejSie informacie na tito tému vém poskytne vjrobca.

B0 ce

Preéitaie si navod nal|Produkt bol podrobeny
obsluhu,  dodrziavajte | postdeniu zhody a splia
vistrahy a bezpeénostné | normy plainé v Eurépskej
pokyny, Koré sa v fiom | dnii.

nachadzaji.
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4. Velkost:

Obuv by mala byf nasadend v dei nakupu, nesprévne
nasadend obuv sa deformuje. Nepouzivajte prostriedky,
ktoré urjchluji tvarovanie obuvi podla chodidla, pretoze
tieto prostriedky mgzu zmenit vlastnosti obuvi a znfi stupefi
ochrany. Snurovacia obuv by sa mala obuvat a vyztvat

5. Udrzba

Obuv by sa mala pravidelne udrZiaval v pripravkoch na
oSetrovanie obuvi, pricom treba zohladnit odpordZania
vjrobeu pre dany typ materidlu obuvi. Vihka obuv by sa mala
suit pri izbovej teplote, mimo zdrojov tepla.

“Textilny materidl: Po skonZeni prace ofistite vrchni vrstvu
znetistenej obuvi vihkou handrickou namozenou v mydlovej
Vode, nepouzivaite prirodné rozpustadla.

- KoZa: koZent obuv by sa nemala prat, pretoZe pranie odnima
koZi pruznost. Spasobuje to jej pukanie a vyblednutie.

6. Podmienky prepravy, skladovania a likvidaci
Skladujte na Gistom a suchom mieste v dostatoénej
vzdialenosti od Zieravjch latok, rozpistadiel alebo vyparov
rozptistadiel, bez priameho pristupu sinegného Ziarenia, pri
izbovej teplote a relativnej vihkosti okolia maximalne 90 %.
Maximalna doba skladuvamaje 5 mknv

Vjrobok i

inymi tazsimi vymhkaml alebo materialmi, pretoZe by mohlo
d6jst k jeho poskodeniu.

Vyrobok si nevyZaduje likvidaciu.

7. Balenie

Karténové obaly. Balenie obsahuje jeden par topanok v
uvedenej velkosti, ochranny obal/vinu, pohlcovaé vihkosti,
névod na pouite.

Na obale s uvedené: nizov a kontaktné tdaje vjrobcu; typ,
model, trieda, velkost

8. Zodpovedny subjekt

GTX Poland Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
VarSava

Vyhlasenie o zhode je K dispozicii na:

hitps://bitly/3ygetBU

neo-tools.com

NAVODILA ZA UPORABO
SNEZNI SKORNJI

MODEL: 82-139

1. Uporaba:

Proizvod je namenjen zaStiti telesa uporabrika pred
mehanskimi  nevarnostmi  (npr. pred odrgninami) in
minimalnimi nevamostmi, kot so vremenski dejavniki, ki niso
izjemni al ekstremni.

Proizvod je bil ocenjen glede skladnosti s standardom

EN IS0 13688:2013. Je sredstvo osebne za3Cite kategorije | s
preprosto sestavo v skladu z Uredbo EU 2016/425.

Vedno je treba oceniti, ali proizvod zagotavlja ustrezno zaito
za delovne pogoje. Neupostevanje priporoil iz navodil ali
neustrezna izbira oblatila glede na pogoje in izvajano delo,
lahko povzrotita poslabsanje aliizpad utinkovite zasite.

2. Sestavine:

X Podlogain
Zgornji del - Podplat
ksmmmm,‘@m

3. Nain uporabe:

Pred uporabo je treba preveriti tehnicno stanje.

Proizvod nima dolocene Zivljenjske dobe.

Proizvoda ni dovoljeno samostojno spreminjati. V. primeru
mehanskih poskodb, razpok, lukenj, raztrganih  Sivov,
poskodovanih pritrdilnih elementov ali drugih elementov,
oblailo ni primerno za uporabo.

zdelka ne uporabljaite, e v stiku s koZo povzroi alergijo ali
je poskodovan.

POZOR:

Oblatilo ne varuje pred nevarnostmi, kot so udarci, voda,
visoka in nizka temperatura, ogenj, kemikalije, kisline.
Dologene kemijske snovi lahko Skodljivo vplivajo na ta
proizvod. Podrobne informacije v zvezi s tem so na voljo pri
proizvajalcu.

C1i] Ce

Preberite navodila, | lzdelek je bl predmet
upostevajte v njih navedena | ocenjevanja ~skladnosti in
vamostna  opozorila in |izpolnjuje  standarde, ki
pogoje! veljzjo na ozemlju Evropske
unije
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4. Mere:

Obutev je treba namestiti na dan nakupa, saj se nepravilno
nameséena obutev deformira. Ne uporabljajte sredstev,
ki pospesujejo oblikovanje obutve na stopalu, saj lahko ta
sredstva spremenijo lastnosti obutve in zmanjsajo stopnjo
zaite. Cevlje z vezalkami je treba obuti in sezuti.

5. Hramba

Obutev e treba redno vzdrzevati 2 izdelki za nego obutve, pri
Zemer je treba upostevati priporodila proizvajalca za vrsto
materiala obutve. Viaino obutev je treba suSiti pri sobni
temperaturi, stran od virov toplote.

Tekstilni material: Po koncanem delu ofistite zgornjo plast
umazanih cevljev z vlaino krpo, namoeno v milnico, ne
uporabljajte naravnih topil

- Usnje: usnjenih Eevljev ne smemo prati, saj pranje odstrani
elastiénost usnja. Povzroga razpoke in izgubo barve.

6. Pogoji za prevoz, skladidéenje in
odstranjevanje

Hraniti v Cistem in suhem mestu stran od jedkih snovi,

razredcil ali hlapov razredil, brez neposrednega dostopa

sonénih Zarkov, pri sobni temperaturi in relativni viagi okolice,

ki ne presega 90 %

Najdaljse obdobje skladiscenja e 5 let.

Na izdelek med prevozom ali hrambo ni dovoljeno pritiskati

2 drugimi tezjimi izdelki ali materiali, saj to lahko poskoduje

izdelek.

lzdelek ne zahteva reciklaZe.

7. EmbalaZa

Kartonska embalaza. Paket vsebuje en par cevljev v doloceni
velikosti, zaS€itni ovoj/volno, vlaZilnik, navodila za uporabo.
Na embalaZi so navedeni: ime in kontaktni podatki
proiavajalca; vrsta, model, razred, velikost.

8. Odgovorni subjekt

GTX Poland Sp. z 0.0. Spotka Komandytowa, Warszawa
ul. Pograniczna 2/4

Izjava o skladnostije na voljo na:

https:/bitly/3ygetBU

neo-tools.com

. NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
SNIEGO BATAI

MODELIS:

. Paskirtis:
Gaminys naudojamas varotojo kino apsaugai nuo mechaniniy
pateidimy pavojaus (pvz., nubrozdinimy) ir minimaliy pavojy,
tokiy, kaip pvz., atmosferos veiksniy, kurie néra iSskirtiniai ar
ekstremalis.
Gaminio atitkties vertinimas atliktas pagal norma IS0 13688:
2013, Tai yra individuali | kategorijos, paprastos konstrukcijos
apsauginé priemon, atitinkanti ES reglamenta 2016/425.
Visada reikia fvertinti i isiikint, kad gaminys uZtkrina reikiama
apsauga, numatyto darbo salygomis. Dél instrukcijoje palelqu
rekomendacijy nepaisymo arba konkretioms darbo salygom
bei numatytam darbui netinkamai pasirinkto darbo drabuzio, jo

apsauginés savybes gal pablogétitaip pat drabuio apsauga gali

bt visigkai neveiksminga.

2. Panaudotos medZiagos:

Virdutine dalis | FamuSaiasic Padas

82-139

4. Dydis:

Avalyne reikia pritaikyt pirkimo diena, nes netinkamai

pritaikyta avalyné deformuojasi. Nenaudokite priemoniy,

kurios pagreitina avalynés prisitaikyma prie kojos, nes

Sios priemones gali pakeisti avalynes savybes ir sumazinti

apsaugos lygi. Svarstykline avalyné turi biti apsiaunama

ir nusiaunama.

5. PrieZiira

Avalyne reikéty reguliariai prizidreti avalynés priefidros
priemonémis, atsizvelgiant | gamintojo rekomendacijas del

S avalynes medziagos tipo. Drégna avalyne reikéty dziovinti

ambario temperatroje, atokiau nuo ilumos Zaltiniy.

Tekstilés mediiaga: baige darba, virsutinj suteptos avalynés

sluoksnj nuvalykite drégna Sluoste, pamirkyta muiluotame

vandenyje, nenaudokite nataraliy tirpikliy.

- Oda: odiniy baty nereikéty skalbti, nes skalbimas praranda

odos elastinguma. Tai sukelia jos jtrakimus ir spalvos

praradima.

6. laikymo ir  utilizavimo

vidpadis

rekomendacijos

Laikykite Svarioje, sausoje vietoje, atokiau nuo ésdinantiy
medziagy, tirpikliy arba tirpikliy gary, apsaugotoje nuo
saules spinduliy vietoje, patalpoje, kurioje vyrauja kambario
temperatiira, 0 oro drégnumas nevirsija 90%.

Maksimalu laikas yra 5 metai.

Prieg naudodami patikrinkite techning bikle.

Drabuzio naudojimo laikas neterminuotas.

Gaminys negali biti savavaliskai modifikuojamas. Dél bet kokiy
mechaniniy pazeidimy, firikimy, atsiradus skyléms, suplySus
siléms, jeigu pazeidziamos tvirtinimo detalés ar kit elementai,
drabufiai tampa netinkamais naudoti.

Nenaudokite gaminio, jeigu dél jo salytio su oda kyla alerginés
reakcijos arba js yra paeistas.

PASTABAI! Drabuiai neapsaugo nuo tokiy pavojingy veiksniy kaip:
smigiai, vanduo, aukta ir Zema temperatira, vanduo, ugnis,
cheminés medziagos, rigstys. Kai kurios cheminés medziagos
gali pakenkii gaminiui. Dél iSsamesnés informacijos, Siuo
Klausimu, kreipkites | gamintoja,

Transportuojamo arba  sandéliuojamo  gaminio negalima
prispausti kitai, sunkesnias daiktais, kadangi esant tokioms
aplinkybéms gaminys gali bt paeistas.

Gaminio utilizuoti nereikia.
Pakuoté

Kartoniné pakuoté. Pakuotéje yra viena nuradyto dydio baty
pora, apsaugine plévele, drégmés sugeriklis, naudojimo
instrukcija.

Ant pakuotés nurodoma: gamintojo pavadinimas ir kontaktiniai
duomenys; tipas, modelis, Klase, dycis

Ant pakuotés yra nurodytas: gamintojo pavadinimas i
Kontaktiniai duomenys; tipas, modelis, Klase, dycis

B0 ce

Perskaitykite _naudojimo | Produktas buvo fvertintas ir
instrukeija bei laikykites | atiinka Europos Sajungoje
visy joje pateikty jspejimy ir | taikomus standartus.

saugos salygu.

NEO

TooLsS

7. subjektas
GRUPE ,TOPEX" Sp. z o.0. Komanditine bendrove, g.
Pograniczna 2/4, 02-285 VarSuva

Atitikties deklaracija galima rasti:
hittps://bt y/3ygetBU

neo-tools.com



LIETOSANAS INSTRUKCIJA
SNIEGA ZABAKI

MODELIS: 82-139

1. Izmanto3ana:

Produkts ir paredzéts lietotzja kermena aizsardzibai no
mehaniskajiem riskiem (piem., nobrazumiem) vai tadiem
minimalajiem riskiem k Laika apstakli, kuriem nav iznémuma
vai ekstremalais raksturs.

Produktam ir veikts atbilstibas novértéjums saskana ar
standartu

EN IS0 13688:2013. Tas ir vienkar3as konstrukcijas |
kategorijas individualas aizsardzibas lidzeklis saskana ar
Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2016/425.
Vienmér jaizvért, vai produkts nodrosina darba apstakliem
atbilstoso aizsardzibu. Lietosanas instrukcif ietverto prasibu
neievéro3ana vai ari veicamajiem darbiem un to apstakliem
apgérba izvéle var sekmét aizsardzibas
pasliktinaSanos vai t3s izzusanu.

2. Materialu sastavs:

4. lzmérs:
Apavus vajadzétu piemérit iegades diena, jo nepareizi
piemériti apavi deforméjas. Neizmantojiet lidzeklus, kas
padtrina apavu piegulSanu kijai, jo Sie lidzekli var mainit
apavu ipadibas un samazinat aizsardzibas pakapi. Snorétajiem
apaviem jabit uzvilktiem un noSporétiem.

5. Kopsana

Apavus requlari kopj ar apavu kopsanas lidzekjiem, nemot
Véra raiotaja ieteikumus apavu materiala veidam. Mitri apavi
Jazavé istabas temperatira, prom no karstuma avotiem.
Tekstila materials: péc darba pabeigsanas notiriet nefiris
apavu virséjo slani ar mitru dranu, kas samércéta ziepjudent,
neizmantojiet dabiskos skidinatajus.

- Ada: adas apaviem nevajadzétu mazga
nonem adas elastbu. Tas izraisa tas plaisasanu un lxhalesanu

Augsdala Odere un zole Zole

Pirms lietoSanas parbaudt produkta tehnisko stavoki.
Nedrikst patvaligi parveidot produktu. Jebkadu mehanisko
bojajumu, plisumy, caurumu, saplésto Suvju, bojato aizdaru
vai citu elementu gadjuma apgérbs zaudé piemérotibu
lietoganai.

Nedrikst lietot produktu, ja saskarsmé ar du rodas alergiskas
reakcijas vai ja produkts ir bojats.

UZMANTBU!

Apgrbs neaizsarga no tadiem riskiem ka siieni, augsta un
zema temperatira, Gdens, uguns, Kimiskas vielas, skabes.
Daas Kimiskas vielas var negafivi ietekmét produkiu.
Detalizétu informaciju par 30 temu var sniegt raZotdjs

B0 Ce

Izlasit ietoSanas instrukciju, | Produktam  ir  veikta
ievérot taja ietvertos | athilstibas novértéSana,
bridingjumus  un - drogibas |un tas izpilda  standartu
nosacijumus prasibas, kas it speka
Eiropas Savieriba
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Uzglabat fira un sausa viet3, drosa attaluma no kodigam
vielam, Skidinatajiem un to tvaikiem, no tieSo saules staru
ietekmes pasargata vieta istabas temperatira, relativa
mitrum, kas neparsniedz 90%

Maksimalais uzglabaSanas laiks ir § gadi.

TransportéSanas un uzglabaSanas laika nedrikst saspiest
produktu ar citiem smagakiem produktiem vai materialiem,
jo tie var bojat produktu. Produktam nav nepieciesama
utilizacija.

7. lepakojums

Kartona iepakojums. lepakojuma ir viens noradita izméra
apawu paris, aizsargapvalks/vilna, mitruma - absorbents,
lietozanas instrukcija.

Uz iepakojuma ir noradits: razotdja nosaukums un
kontaktinformacija; tips, modelis, klase, izmérs

8. Atbildigais uznmums

67X Poland Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Vargava, Polija.

Atbilstibas deklaracija i pecjama;

hitps://bitly/3ygetBU

neo-tools.com

KASUTUSJUHEND
LUMESAAPAD
MUDEL: 82-139

1. Kasutusala:

Toode on méeldud kasutaja keha kaitsmiseks mehaaniliste
vigastuste (naiteks marrastuste) eest ja néiteks ilmastikuga
seotud ohtude eest, mis ei ole erandliku ega ekstreemse
iseloomuga

Toodetud kooskdlas normiga EN 1SO 13688:2013. Tegemist
on | kategooria isikukaitsevahendiga, mille ehitus on lihtne
maaruse UE 2016/425 kohaselt.

Kasutaja peab alati hindam, kas toode tagab konkreetsetes

4. Maddud:

Jalatsid tuleks sobitada ostupaeval, valesti sobitatud jalatsid
deformeeruvad. Arge kasutage vahendeid, mis Kiirendavad
jalatsite jalale vormimist, sest need vahendid véivad muuta
jalatsite omadusi ja vahendada katseastet. Pitsiga jalatsid
tuleb jalga panna ja maha tommata.

5. Hooldamine
Jalatsid  tuleb  regulaarselt  hooldada jalatsite
Vittes arvesse tootja soovitusi jalatsi

vajaliku kaitse. sisalduvate
juhiste eiramine v todtingimustega sobimatu toote valimine
vaib pahjustada ohuolukorda ja jitta tidtaja piisava kaitseta

2. Materjal:

Vooder ja
sisetald

il | ==

Ulemine Tald

materjali tibi kohta. Niiskeid jalatseid tuleks kuivatada
toatemperatuuril, eemal soojusallikatest.

~Tekstiilmaterjal: Pérast tos [Gpetamist puhastage maardunud
jalandude pealmine kift seebiveega immutatud niiske lapiga,
arge kasutage looduslikke lahusteid

- Nahk: nahast jalandusid ei tohiks pesta, kuna pesemine
Vitab nahalt elastsuse. See pohjustab selle pragunemise ja
tuhmumise

6. Transpordi-, hoiustus- ja

Q e
3. Kasutal

o
Enne kasutama asumist kontrollige toote tehnilist seisu,
Toodet vdib kasutada tahtajatult.

Toodet ei tohi iseseisvalt imber teha. Mistahes mehaaniliste
kahjustuste, ohede, aukude, rebenenud Gmbluste,
kahjustatud kinnituste v6i muude elementide korral kaotab
toode kasutuskdlblikkuse.

lirge kasutage toodet juhul, kui see pdhjustab kokkupuutel
nahaga allergiailminguid vai on kahjustatud.

TAHELEPANU!

Toode ei kaitse selliste ohutegurite eest nagu l6ogid, vesi,
kerge ja madal temperatuur, tul, kemikaalid happed.
Teatavad kemikaalid vdivad toodet kahjustada. Selle kohta
saate tapsemat infot tootjalt.
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Lugege kasutusjuhend (abi | Tootele  on tehtud
ning jargige selles toodud | vastavushindamine ~ ja
hoiatusi ja ohutusjuhiseid. | see vastab Euroopa Liidu
teritooriumil  kehtivatele
standarditele.
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Hoida puhtas ja kuivas kohas, eemal stdvitavatest ainetest,
lahustitest ja lahustiaurudest. Kaitsta otsese paikesekiirguse
eest. Hoida toatemperatuuril ja suhtelise Shuniiskuse juures
kuni 90%.

Ladustamise maksimaalne aeg on 5 aastat.

Transpordi ja hoiustamise ajaks ei tohi tootele asetada teisi
raskeid tooteid vGi materjale, sest see viib toodet kahjustada.
Toode ei vaja utiiseerimist.

7. Pakend:

Kartongist pakend. Pakend sisaldab ihte paari jalatsit
ettenahtud suuruses, kaitsekotti/ fliisi, niiskuseimastajat,
kasutusjuhendit.

Pakendil on mérgitud: tootja nimi ja kontaktandmed; tiiiip,
mudel, klass, suurus.

8. Vastutav asutus
GTX Poland Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

Vastavusdeklaratsioon on saadaval aadressil:
hittps://bt y/3ygetBU

neo-tools.com

1. Mpunomenve:

Mpoyrer

OT MEXGHASHN ONACHOCTA (HATP. OWYTBAHWR) 1 MUHUMATIHA
ONBCHOCTI KaTO ATMOCOEPHI BTMRHIR, KOUTD HAMAT YHAKANEH
HIATO eHCTPEMeH XapaKTep.

TIPORYKTET € 6V NIOANOHEH Ha OLCHKA Ha CLOTEETCTBMETD B3
ocHoga Ha cragapT EN IS0 13688:2013. Mpeacraansea cpeacreo
B or

Pemament EC 2016/425.

BuHari TPAGB £ Ce MPeueHW, RAI W3AETMETO OCHTYpEA
ChOTEETHATa, OTTOBAPALA WA YCTOBWATA 33 PaGOTa, JalLyTa.
HeCcnasaaHero Ha NpeTOpHyIT, NOCO4EHY B MHCTPYKLMATE W

WHCTPYKLUA 3A YNOTPEBA
CHeXHU 6oTywu
MOJEN:

82-139

4. Pasmep:

Obyskurme TpAGBa Aa GbAGT O6YTM B [eHR Wa MOKYTKETa,
Thit KaTo HEMpaBMTHO OByTWTe OByBKM ce AedopMipar.
He W3nonsaiiTe CPEACTBa, KOWTO YCKOPABAT OQOPMAHETO
Ha OBYBKMTE KoM KpaKa, Thit KaTo Te MOraT 43 MPOMEHAT
CBOiCTBaTa Ha O6YBKUTE U £a HAMATAT CTeNeHTa Ha 3aLLWTa.
O6yBiuTe ¢ Bpb3KU TpAGEa Aa ce o6yBaT M Cu6ysar.

5. Mopppbmka

06yskuTe TAGEa A4 Ce NOPTLPAT PEOBHO C MPORYKTH 32
TPMIa 32 OBYBKUTe, KaTo Ce B3eMT NPeBUA MpenopbKTe
Ha NPOWBOIWTENA 33 BUG MaTepuan Ha OGyBHMTe.
BrawHire ofyeku TpAGa fa ce cywar npu Craiia

Herpaswen ¥ "
paBoThut AeiiHOCTM MO'Ke £ A0BEE A0 BTOWIABIHE W IATCA
Ha edeKTUEHa 3alLVTa

2. Cweras:

), Aaney OT U3TOHHWULM Ha TONNHA.
~Tekcranen matepuan: Cren npuknioseae Ha pacorara
NOMUCTETe FOpHA CNOV Ha 3aMBpCeHHTE 06YBKU C BNaMHA
KLpna, HanOeWa CbC Canykewa 073, He uanonseaiite

Moannata u
TopHa vact A Nonmeria

crenka

ectecteenn
- Kowa: HomeHure obyBkw He 6ba fa ce nepar, Thil Karo
IPAHETO OTHeMa NACTUYHOCTTa Ha Koaa, Topa MpHAMHABA
HEJHOTO NykaKe W U3GneABaHe

6. Ycnosua 3a TpaHcnopTupaHe, CbXpaHenue M

3. Haumh Ha ynotpel

Npeau wanonssase TpA6Ga [a MPOBEPUTE  TEXHAYECHOTD
cocrone,  Magenvero We Gdga na ce MognpHUMpa
CaMOCTORTeTHo. B Cryall Ha KaKBHTO M [ BWN0 MeXaHWHHM
YBPEIHDAHYR, MYKHGTHHM, YT, Pa3HHCAHH LUCBOBE, NOBPEAHH
3GHONMETKN WA YT ETeMeHTH, OBTRHTONO He e ODHO 3a
yropetia. TpogyKTET He 6153 42 Ce USNOT3B, 3KO MM KOHTRKT
C HOMETa MEAUIBKER GTEPTHHA CAMITIOMM WIM € 611
nospeger. BHUMAHVE! Q6nexnono e npenassa or Takvea
ONGCHOCTH KaTC:YR3P, BORG, BCOKa W HCKA TEMIEPaTYpa, BOA,
OFbH, XUMAKETI, KCEUAHA

'HAKOW XUIMVUECKY BELLIECTBa MOTaT 13 OKa3BaT BPELIHO BVAHYE.
BLpxy npORyiTa. N10AOBHa MHGOPMALYA Ha TasM Tema TPR65a fa
TECHTE P MPOUSBOAUTETS.

lla ce coxpaBa Ha WACTO M CyXO MACTO, faned of
PaSAMRAILN BLLECTBa, PaSTBOPUTENM WIM U3NaPEHWA Ha
PaITBOPHTENH, 6e3 AMPEKTEH AOCTBN Ha CTBHYEBU MbHM,
B CTaiiHa TeMNEPaTypa W MU OTHOCUTENHA BIGHHOCT Ha
oKonHaTa cpena, He HansMuwaBaa 90%.

MaKCHMATHWAT CPOK 33 CHXPaHEHHe 5 rOUHA.

o Bpeme Ha TPaHCTIOPTUPaHE 1 CKNaAUPaHe MPORYKTT He GuBa
Ra Ce MPUTMCHA C [PYTW, NO-TEoM NPORYKTI WA MaTEpUand,
“ThiA Kao T0Ba MOME /13 [J0BEL1E f10 NOBPEH(IZHETO My.
TIpORYKTT He ce Hywaae oT o6e3spergane.

7. Onakoska

Kaprowena 0naxopka. OnaKosKara Chibpia euH uMoT
0BYBKM B NOCOMEHMA pasMep, 3aLyiTHa ONaKosKa/pL,
abcopGarop Ha Bnara, MHCTpYKLWM 3a ynoTpea.

Ha onaxoBKaTa ca NOCOYEHW: UMe M [aHHW 33 KOHTAKT C
NIPOU3BORVITENS; TUN, Mofien, KAac, pasmep

B0 ce

Tposerere. WHCTPYHMATa 33 | Vanenvero e Gano nonporkero
Oficnyeae U CaseaiiTe | Ha OLEHKA HD CLOTBETCTBAETD
COMUpHALATE Ce B HeA| U OTOBAPA Ha CTOHITUTE,
TPERYTIPEHACHR W MpaBHTa | AEFCTALY Ha TEPUTDPUSTa Ha
3a Gesonacocr. i
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8. pHa CTonakcKa eauHuLa

GTX Poland Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

TlexnapaLnATa 3a ChoTBeTCTBE € AOCTBNA Ha:
hitps://bity/3ygetBU

neo-tools.com

1. Primjena:

Proizvod sluZi za zadtitu tijela korisnika od mehanickih
oStecenja (npr. od grebanja) te od minimalnih opasnosti
kao 3to su atmosferilije koje nisu izuzetnog ili ekstremnog
karaktera.

Ocijenjenaje sukladnost proizvoda na temelju norme

EN 1S0 13688:2013. Proizvod je sredstvo individualne zastite
1 kategorije jednostavne onstrukije u skladu s odlukom
EU 2016/425.

Uvijek treba ocijeniti da i proizvod osigurava zastitu adekvatnu
do uvjeta rada. Nepotivanje preporuka sadrzanih u uputama
ili nepravilna prilagodba odjece do ujeta i vrste izvodenih
radova, moze imati za posliedicu smanjenje li nedostatak
utinkovitosti zastite.

2. Sastav materijala:

Oblaganje i

Gormji ulozak

Potplat

=i
OF

Prije uporabe provjerite tehnitko stanje.

Proizvod nema odreden rok trajanja.

Zabranjenojo samostalno modificiatproizvod. U stiaj blo
ojih

. puknuca, rupa,
sletenh zarata 1 drugih elemenata, odjeca vise nije
prikladna za uporabu.

Proizvod nemojte upotrebljavati ako prilikom kontakta s
koom uzrokuje alergijsku reakciju l ako je otecen.

POZOR!

Odjeca ne it od opasnosti kao &to su: udarci, voda, visoka i
niska temperatura, voda, vatra, kemikalije, kiseline.

Neka kemijska sredstva mogu Stetno utjecati na proizvod.
Detaljne informacile potratite u proizvodata.

B0 Ce

Profitajte upute za uporabu, | Proizvod je ocjenjen s
podujte  upozorenja i gledista sukladnosti i
sigurnosne ijete koje su |ispunjava standarde koji su
sadrzane u uputama. na snazi u Europskoj unij.
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UPUTE ZA UPOTREBU
SNJEZINE E1ZME
MODEL:

82-139

4. Velitina :

Obuta se mora podesiti na dan kupnie, nepravilno postavljena
je deformirana. Ne koristite sredstva koja ubrzavaju
podeSavanje oblika obuce na stopalu, jer ta sredstva mogu
promijeniti svojstva obuce i smaniit stupan; zatite. Cipele na
vezanje treba umetnuti i Kliznuti

5. Odrzavanje

Obutu treba redovito odrzavati u konzervansima za obucu,
uzimajui u obr preporuke proizvodata o vrsti materijala od
kojeg je cipela izradena. Vlaznu obutu treba suti na sobnoj
temperaturi, daleko od izvora topline.

+Tekstilni materijal: Nakon rada gornji sloj zaprljanih cipela
ofistite vlaznom krpom natoplienom sapunicom, ne koristite
prirodna otapala.

- Koza: koznu obuéu ne bi trebalo prati, jer pranje uklanja
elastiénost koze. Uzrokuje njeno pucanje i izblijedjivanje

6. Uvjeti transportiranja, Euvanja i zbrinjavanja
Cuvajte na Cistom i suhom miestu, dalje od nagrizajucih
supstanca, otapala i para otapala, bez direkine ekspozicije na
sunce, na sobnoj temperaturi i relativnoj vlaznosti okoline
koja ne premasuje 90%.

Maksimalno vrijeme skladistenja iznosi 5 godina.

Tijekom transporta i skladistenja na proizvod nemojte stavljati
druge teze proizvode ili materijale jer bi moglo doci do
otecivanja proizvoda.

Proizvod ne zahtijeva zbrinjavane.

7. Pakiranje

Kartonska ambalaZa. Pakiranje sadrii jedan par cipela
odredene veliéine, zatitni omot / runo, apsorber vlage, upute
2a uporabu.

Na pakiranju se nalazi: ime i kontaktni podaci proizvodata; Tip,
model, klasa, veli¢ina

8. Odgovorni subjekt

GTX Poland Sp. z 0.0. [d.0.0.] Sp. k. [komanditno drustvo] ul.
Pograniczna 2/4, 02-285 VarSava

Izjava o sukladnosti dostupna je na:

tps://bitly/3ygetBU

neo-tools.com

UPUTSTVO ZA UPOTREBU
CHeMHe un3Me

MODEL: 82-139

1. Upotreba

Proizvod je namenjen zatit tela od mehanickih opasnosti (npr.
trljanje) i minimalnih opasnosti poput atmosferskih Ginilaca
koji nemaju izuzetan ili ekstreman karakter.

Proizvod je uskladen sa zahtevima norme

EN 1SO 13688:2013. Predstavlja sredstvo za zastitu
individualne kategorije |

0 jednostavnoj konstrukciji u skladu sa odlukom EU 2016/425.
Uvek treba proceniti da li proizvod ispunjava zahteve za
zastitu na datom poslu. Nepridrzavanje saveta koji se nalaze
U uputstvu, ili 10§ odabir odece prema uslovima i poslu
koji se obavlja, moze dovesti do pogorsanja ili nedostatka
efikasnosti zastite.

2. Sastav materijala:

Gornja UloZek iinsole Bon

uma

Pre upotrebe potrebno je proveriti tehnicko stanje.
Proizvod moe da se koristi neodredeno dugo.

Nije dozvoljeno samostalno menjati proizvod. U slucaju bilo
kakvih mehanickih osteéenja, poderotina, rupa, otvorenih
Savova, odtecenih rajsferslusa ili drugih elemenata, odeca
qubi svoju korisnost prilikom upotrebe.

Proizvod ne koristiti ukoliko u kontaktu s koZom izaziva
alergiju ii ukoliko je ostecen.

PAZNJA! Odeca ne &titi od opasnosti kao $to su: udarci, voda,
visokai niska temperatura, voda, vatra, hemikalije, kiseline.
Odredene hemijske supstance mogu imati $tetno dejstvo na
ovaj proizvod. Detaljne informacije o tome potrebno je zatraiti
od proizvodaca.

C1i] g3

Procitati  uputstvo  za | Proizvod  je  podvrgnut
upotrebu,  pridriavati  se |ispitivanju  kvaliteta i

upozorenja | saveta za |ispunjava standarde
bezbednost koji se u njemu | obavezujuée  na terenu
nalaze. Evropske Unije.
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4. Dimen:
0deca, nakon oblaZenja, ne treba da ogranicava niti oteZava
kretanje i pokrete korisnika. Dimenzije treba birati prema
tabeli za merenje figure, koja se nalazi na postavi proizvoda,
uzimajuéi u obzir dimenziju odece koju korisnik inace nosi.

5. Konzervacija

Obucu treba redovno odrzavati u konzervansima obuce,
uzimajuéi u obzir preporuke proizvodata u vezi sa vrstom
materijala od kojeg je cipela napravljena. Vlaznu obucu treba
osusiti na sobnoj temperatur, daleko od izvora toplote.
+Tekstilni materijal: Nakon posla ofistite gomji sloj zaprljanih
cipelavlaz jte
prirodne rastarae

- Koia: koinu obucu ne treba prati, jer pranje uklanja
elasticnost koze. Uzrokuje njeno pucanje i izbledivanje.

6. Uslovi transporta, Euvanja i upotrebe

Cuvatina istom i suvom mestu, dalje od korozivnih supstanci,
razredivata ili gasova razredivaca, dalje od neposrednog
uticaja sunéevih zraka, na sobnoj temperaturi i viaZnosti
okruzenja koja ne prelazi 90%.

Maksimalni period odlaganja u magacinu iznosi 5 godina.
Zabranjeno je prignjecivati proizvod prilikom transporta i
skladistenje sa drugim tezim predmetima ili materijalima, jer
to moZe da osteti proizvod,

Proizvod ne zahteva odlaganje.

7. Pakovanje
Kartonska ambalaZa. Pakovanje sadedi jedan par cipela
odredene velicine, za3titni omot/runo, amortizer za viagu,
uputstvo za upotrebu.

Na ambalai se nalazi: ime i kontakt detalji proizvodata; Tip,
model, klasa, veliviina

8. Odgovorno lice

GTX Poland Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

Izjava o sukladnosti dostupna je na:

hitps://bitly/3ygetBU

neo-tools.com

OAHTIEE I'lA TON XPHETH
MNGTEE XIONIOY

MONTEAO: 82-139

1. Xpfon
To npoidv npoopiZerat yia v npoctacia tou xptotn and TV
enipaon pmxawior nopaybmw (. Tpaugaropols ou
Sépparoq) ka Toug ehxoroug KVBGVOUg nx. 8w

4. MéyeBoc:
Ta unobipata npéner va npooappéloviar v npépa TG
ayopes, Kol o unobiyota nou Gev. npogopysZoviar

naptyovtes ot onolot Bev ouyKaTaMéyoVIal 0Tou ETaKToug ol
oroug akpaious.

To npoibv &t Mier moronoinon kard o mpétuno EN IS0
136882013, Anotehel péoo auopkic  mpootaoiog  ankig
Katookeurs, Ktatdooetal omy T kon oUpgwv e Tov
Kavovioyd EE un’ api8udv 2016/425.

BePawbeie 6u 10 npdidy nopéxer T KatéMnkn mpootaoia
avéhoya e G ouvBfikeg epyaoiag. Mn thpnon twv unoBeifewy
iou napardBeviar oug napouoeg oBnyies 6w Kol n enhoyh G
evbupaciog epyaoias nou efvol akaTMAn Yo TG oUVBfikeg TG
xpfiong g, evbéxetat va npokakéoer T pefwon tou ennébou
pootaoiac f T i Gnop€n TG anoteNeopankii; npogtaciac.

2. YAa:

Eowteps
AV pépog pépoc kat 6k
néro

owotd Mnv nopayovieg
v enaxévowy T BiapbpgwaN TV UnoBNUATY oto NG,
KaBG ot nopéyovtes autof pope va aMdEouv Tig 1BISTTEG
v unoBnpdtwv Kot va pedgouy to oBpb npootaoias. Ta
unoBiiuata pe kopBvia npénet va pnaivouy Kat va Byaivouy
he yhiorpnya. .

5. Opovtiba

 UnoBAaTa Npénel va oUVINpOUVIaL TOKUKG pe Npoidvia
nepinoinong unobnpéte, AapBdvovta undyn Tig ouoTdoeIC
10U KITAOKEUOTh Y10 Tov Tn0 10U UNIKOU Teov UnoSnpdtay.
Ta uypd unoBaTa Npénel va oteyvivouv o€ Bepliokpacia
Sewpatio, jakpié and nnyéc Beppétnag.

-Kataokeués ané Gpacka: Meté 1o EA0G 1wV epyaoiy,
KaBapiote 10 Néve OTPOUA TV AEPWUEVOV MamouTOIdoY
Be V0 UYPO Mavi eynoTIopEVO e OoMowvevepo, pnv
Xpnotponoteite guotko Blalte,

- Aéppo: 10 Beppduva nanostola ev npénet va nhévovia,
Kaog 1o nAGoiyio agaipei v eAaoukbTnIa Tou Séparog.
Mpokakei 1o oKiayo Kai Ty anoxpuwyiatops Tou

6. ILuvBfikeg petaopdc, anoBfikeuong  Kat
{piong katé mv anéppupn

<>W

flpw and m xprion Tou npoiévtog. eAéyEe TV Katéotaoh Tou, 0
Xpdvog xpfiong Tou npoidviog eivar anepidpiorog Anayopedetat
n aubaipem tpononoinon TG KataoKeufc Tou. npoidviog. Te
nepimewon onotwvBinore pnxavikiv BhaBv, eBopdc, okiaijatog
00 UPAOLITOS, TPUNAITOR, CVOIYHOTOS Teov PO, YIS T
KOUNYGTV T0 pdidy Yiverar aKatéMnko yia xphon Aev npénesva
XpPOWONOIERE To Mpoidy E6 KaTd Ty  enagn e To Bpya npokakel
‘aNepyké avaipdoeic i o€ nepimwon nou gépet AGn. MPOTOXH
evbupacia ev npoouate and tEroous KBivou: G kpadon,
vepd, gk Kot opnh Bepyopaca, gy, S e o

Qut6. Zntiy MopEpEiG

1] e

NoBdote g obnyies xponc, | To npoidy el Ekepel Kl
aoloubeite TG OUOTACEIC | oUpOPRANETDL  MPOS T
Kol MpEE T0UG  Kavbveg | anamoeic Ty npotUnv
aogakeiag nou. nopauBeviat | nou oxdouy ot Eupeondiich
o auiég Evoon

NEO
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QUAGERE o npoidv oe KaBapd kai Enpd pépog mou. eivar
npootareupévo and v aneuBeiag éKBeon otov fkio, o€
anéotaon aooheiag and kauatikés ousie, Siahutik f atodc
tous, o€ Bepuokpasia Bwporiou kat oxetk ypasia éwg 90%
H péyiom nepioBos anoBiikeuans avépxetat ota 5 ém.

Katd tn petagopé kai t @éAa€n, anayopedetal n tonoBéton
Bapéwv goptiwv eni Tou npoiévios, Bidu evbéxetal va
npokakéoouv BAGBn tou

To npaiey Bev xpilet ebikiic petaxeipiong katd tv andppiyn.

7. Luokevaia

Tuokeuaoia ané xaptévi. H ouokeuaoia nepiéxel éva Zeuydpt
nonottola 010 KaBopiopévo  péyeBog,  MPOOTOTEUTIKG
neptiypa/phc, anoppogntikg uypaciac, oBnyies xponc.
In ouokeuasia avaypdgoviai Gvopa Kai - otoweia
EnIKoeviag o KataokeuaotA- Tonog, poviédo, Katyopla,
péyeBog.

8. YnelBuvo npéowno

67X Poland Sp. z 0.0. Spotka Komandytowa, Warszawa
ul. Pograniczna 2/4

H Biihoan oupp6pecan BiatiBerat ot GiedBuvon:
https:/bitly/3ygetBU

neo-tools.com

MANUAL DE USO
BOTAS DE NIEVE

MODELO: 82-139

1. Aplicacién:

El producto se uiliza para proteger el cuerpo del usuario
contrariesgos mecénicos (por  ejemplo, abrasiones) y
tiesgos minimos, como factores atmosféricos, que no son
‘excepcionales i extremos.

El producto ha sido sometido a evaluacién de conformidad
seqin la norma EN 150 13688:2013. Es un producto de
proteccidn individual de la categorfa | con una estructura
simple seqin el reglamento de la UE 2016/425.

Siempre debe evaluar si el producto ofrece una proteccién
adecuada a las condiciones de trabajo. EL incumplimiento
de las instrucciones contenidas en las instrucciones o una
mala seleccién de la ropa para las condiciones y los trabajos.
ejecutados pueden causar el deterioro o la falta de proteccién
efectiva.

2. Composicién de la tela:

Collarin Forroy plantila Suela

=

4. Talla:

El calzado debe ajustarse el mismo dia de la compra, ya que
un calzado mal ajustado se deformaré. No utlice agentes que
aceleren el moldeado del calzado al pi, ya que estos agentes
pueden cambiar las propiedades del calzado y reducir el grado
de proteccién. Los zapatos con cordones deben ponerse y
quitarse deslizéndolos.

5. Mantenimiento

El calzado debe mantenerse regularmente en productos
para el cuidado del calzado teniendo en cuenta las
recomendaciones del fabricante para el tipo de material del
calzado. El calzado himedo debe secarse a temperatura
ambiente, lejos de fuentes de calor.

-Material textil: Después de terminar el trabajo, limpie la capa
superior de los zapatos sucios con un pafio himedo empapado
en agua jabonosa, no utilice disolventes naturales.

- Cuero: no se deben lavar los zapatos de cuero, ya que el
lavado idad del cuero. Causa su

y decoloracion

6. Condiciones de transporte, almacenamiento y

Antes de usar, verifique a condicien técnica.

No modifcar el producto por su cuenta. En caso de cualquier dafio
mecénico, grietas, agujeros, costuras rotas, hebillas dafiadas, la
ropa deja de ser apropiada para el uso.

El producto no se debe wtlzar si en contacto con la piel causa
sintomas alérgicos, 0 se ha dafiado.

ATENCION:

La ropa o protege contra amenazas tales como golpes, agua,
altay baja temperatura, agua, fuego, productos quimicos, &cidos.
Ciertas sustancias quiricas pueden causar dafo al producto. Para
més informacion, contacte con el fabricante.

1] g3

Lea el manual de uso, siga|El producto ha sido
las advertencias y las reglas | sometido a evaluacién de la
de seguridad incluidas. conformidad y cumple con
las normas en vigor en la
Unién Europea,
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Almacene en un lugar limpio, seco y alejado de sustancias

corrosivas, solventes o vapores de solventes; sin luz solar

directa, a temperatura ambiente y la humedad relativa no

superior al 90%.

El perfodo méximo de almacenamiento es de § afos.

Durante el transporte o almacenamiento, el producto no se
tros productos o materiales mas pesad

p
ya que podrian dafiarlo.
El producto no requiere tratamiento de residuos:

7. Embalaje

Embalaje de cartén. El paguete contiene un par de zapatos de
la talla especificada, envoltorio protector/vellén, absorbente de
humedad, instrucciones de uso.

El embalaje muestra: nombre y datos de contacto del
fabricante; tipo, modelo, clase, tamaio

8. Entidad responsable

67X Poland Sp. 2 0.0. Sp. k. ul. Pograniczna 2/ 02-285
Varsovia, Polonia

La declaracin de conformidad estd disporible en:
hittps://bit y/3ygetBU

neo-tools.com

MANUALE D'ISTRUZIONI
STIVALI DA NEVE

MODELLO: 82-139

1. Destinazione d'uso:

Il prodotto & destinato alla protezione del corpo dell'utente
contro rischi di tipo meccanico (ad es. abrasioni) e rischi
minimi quali agenti atmosferici, che non presentino un
carattere eccezionali o estremo.

Il prodotto & stato sottoposto a valutazione di conformita
conformemente alla norma EN IS0 13688:2013,

Il prodotto & un dispositivo di protezione individuale di
categoria | dalla strutiura semplice, conformemente al
regolamento UE 2016/425.

Valutare sempre se il prodotto assicura un grado di protezione:
adeguato alle condizioni di lavoro. Il mancato rispetto
delle awertenze contenute nel manuale o unferata scelta
dell'abbigliamento in funzione delle condizioni di lavoro,
pud condurre al peggioramento o la mancata effcacia della
protezione.

2. Composizione del materiale:

N Foderae
Tomaia Sottopiede Suola

maerie tessle] omma

*

3. Modalita d'usc

Prima delluso, verificare lo stato tecnico

Il prodotto pub essere utilizzato a tempo indeterminato.

Il prodotto non deve essere modificato” autonomamente.
In caso di eventuali danni meccanici, crepe, fori, cuciture
strappate, elementi di chiusura o altri elementi danneggiati,
Uindumento perde la sua idoneita all'uso.ll prodotto non pub
essere utilizzato se a contatto con la pelle provoca sintomi
allergici o & stato danneggiato ATTENZIONEILindumento
non offreprotezione contro pericoli quali: alte o basse
temperature, impatti, acqua, fuoco, sostanze chimiche, acidi.
Alcune sostanze chimiche possono danneggiare il prodotto.
Informazioni dettagliate in merito devono essere richieste
al produttore.

B0 Ce

Leggere il manuale | Il prodatto & stato sottoposto
diistruzioni, osservare le |a valutazione di conformita
awvertenze e le istruzioni di | ed & conforme alle norme in
sicurezza ivi contenute. vigore nell'Unione Europea.
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4. Taglia:

Le calzature devono essere montate il giorno dell’acquisto,
perché se non sono montate corettamente si deformano.
Non utiizzare agenti che accelerano la modellazione della
calzatura al piede, in quanto possono modficare le proprieta
della calzatura e ridurre il grado di protezione. Le scarpe
allacciate devono essere infilate e sfilate

5. Manutenzione

Le calzature devono essere regolarmente mantenute
nei conservanti per calzature, tenendo conto delle
raccomandazioni del produttore relative al tipo di materiale
con cui & realizzata la scarpa. Le calzature umide devono
essere asciugate a temperatura ambiente, lontano da fonti
di calore.

«Materiale tessile: dopo il lavoro, pulire lo strato superiore
delle scarpe sporche con un panno umido imbevuto di acqua
‘saponata, non utlizzare solventi naturali

~ Pelle: e scarpe di pelle non dovrebbero essere lavate poiché
il lavaggio rimuove lelasticita della pelle. Provoca crepe e
scolorimento

6. Condizioni di trasporto, stoccaggio e
smaltimento

Conservare in un luogo pulito ed asciutto, lontano da

sostanze corrosive, solventi o vapori di solventi, privo di luce

solare diretta, a temperatura ambiente ed umidita relativa

dell'ambiente non superiore al 90%.

Il periodo massimo di stoccaggio é di 5 anni.

1L prodotto durante il trasporto o lo stoccaggio non pub essere

coperto con altri prodotti o materiali pidi pesant, ci pub

portare al danneggiamento del prodotto.

IL prodotto non deve essere sottoposto a riciclaggio.

7. Imballaggio

Imballaggio in cartone. La confezione contiene un paio di

scarpe della misura specificata, involucro  protettivo/pile,

assorbitore di umidita, struzioni per luso.

La confezione riporta: nome e recapiti del produttore; tipo,

modello, classe, dimensioni.

8. Soggetto responsabile

GTX Poland Sp. z 0.0. Sp. k. ul. Pograniczna 2/4, 02-285

Varsavia

La dichiarazione di conformita é disponibile all'indirizzo:

hitps://bit.ly/3ygetBU

neo-tools.com

INSTRUCOES DE UTILIZACAO
BOTAS DE NEVE

MODELO: 82-139

1. Aplicagdo:

0 produto serve para proteger o corpo do utilizador contra
riscos mecanicos (por ex. abrasdes) e riscos minimos tais
como condicBes atmosféricas ndo excecionais ou extremas.
0 produto foi sujeito  avaliago da conformidade de acordo
com anorma

EN 1S0 13688:2013. £ o equipamento de protecdo individual
da categoria |, de estrutura simples conforme com a Diretiva
da UE 2016/425.

E sempre necessério verificar se o produto garante a protegdo
adequada 3s condigoes de trabalho. O incumprimento das
presentes instrugdes ou a selecdo de roupa inadequada as
condicdes e ao carater de trabalhos pode levar 4 deterioracio
ouineficicia da protecdo.

2. Composigio:

4. Tamanho:

0 calgado deve ser ajustado no dia da compra; um calcado
mal ajustado deforma-se. Nao utilizar agentes que acelerem
a moldagem do calgado a0 pé, uma vez que estes agentes
podem alterar as propriedades do calcado e reduzir o grau
de protegio. Os sapatos com cordoes devem ser calcados
e descalcos.

5. Conservagio

0 calgado deve ser mantido regularmente em produtos de
tratamento de calcado, tendo em conta as recomendagdes
do fabricante para o tipo de material do calgado. O calcado
himido deve ser seco & temperatura ambiente, longe de
fontes de calor.

~Material téxtil: Depois de terminar o trabalho, limpar a
camada superior do calgado sujo_com um pano_himido

o, no utilizar solvents

- Couro: sapatas de couro ndo devem ser lavados, pois
a lavagem remove a elasticidade do couro. Isso causa
rachaduras e descoloragéo

6. Condigdes de transporte, armazenamento e

Foroe
Parte superior e Sola

3. Modo de utilizaga
Anles de utilizar o produto, é necessrio verificar se a roupa

de ser utilizado por prazo
u utilizador nao pode modificar o produto por conta prépria
Em caso de quaisquer danos mecanicos, ruturas, furos,
costuras rasgadas, fechos ou outros elementos danificados,
a roupa nio pode ser utlizada.
Nao utilizar o produto danificado ou se causa alergia em
contacto com a pele.ATENCAO! A roupa nio protege contra
fiscos tais como pancadas, dgua, alta e baixa temperatura,
fogo, produtos quimicos, acidos.
Algumas substancias quimicas podem afetar o produto. As
informaces detalhadas acerca disso devem ser procuradas
no fabricante.

B0 e

Leia as instrugdes de|O produto foi sujeito &
utilizago e siga  as | avaliagdo da conformidade e
adverténcias e condices de | cumpre os padrdes vigentes
seguranca nelas constantes. | na Unido Europeia.

NEO

TooLS

Armazenar o produto em lugar impo e seco, afastado de
substancias corrosivas, solventes ou vapores de solventes,
a0 abrigo da luz solar direta, a temperatura ambiente e com
humidade relativa méxima de

0 prazo méximo de armazenamento é de § anos.

Durante o transporte e armazenamento, o produto ndo pode
ser comprimido por outros produtos ou materiais mais
pesados, podendo isso danificé-lo

0 produto no precisa de ser eliminado.

7. Embalagem
Embalagem de cartzo. A embalagem contém um par de
sapatos no tamanho especificado, invélucro protetor/ velo,
absorvente de humidade, instrugdes de utilizaao.

A embalagem indica: nome e dados de contacto do fabricante;
tipo, modelo, classe, tamanho.

8. Entidade responsével

GTX Poland Sp. z 0.0. Sp. k., Rua Pograniczna 2/4, 02-285
Varsévia

Adeclaracdo de conformidade esta disponivel em:

hitps://bit.ly/3ygetBU

neo-tools.com

NOTICE D’UTILISATION
BOTTES DE NEIGE

MODELE: 82-139

1. Utilisatio
Le produit sert & protéger le corps de l'utilisateur contre les
risques mécaniques (par exemple les frottements) et les
risques minimes tels que les facteurs atmosphériques qui ne
sont pas de nature exceptionnelle ou extréme.

Le produit a fait lobjet d'une évaluation de la conformité
selon la norme EN IS0 13688 :2013. Clest un équipement de
protection individuelle de catégorie | de conception simple
conformément au réglement de ['UE 2016/425.

Il faut toujours vérifier que le produit assure une sécurité
adaptée aux conditions de travail. Le non-respect des
consignes visées dans le manuel ou le choix erroné des
vétements aux conditions et aux travaux réalisés peuvent
entrainer la détérioration ou absence en matiére defficacité
de la protection.

2. Composition :

Doublure
Dessus et semelle Semelle

intérieure
Q e

3. Mode d’emploi
Avant utilisation vérifier Uétat technique. Le produit peut
&tre utilisé sans limitation dans le temps. Des modifications
volontaires du vétement sont interdites. En cas de tous
dommages mécaniques, toutes felures, de tros, de coutures
déchirées, de

le vétement perd son aptitude & emploi. Le prodmt ne doitpas
atre utlisé, sicelui-ci provoque des symptomes allergiques en
contact ave la peau ou lorsquiil est endommagé. ATTENTION
1 Le vétement n'assure pas de protection contre les chocs,
l'eau, la haute et basse température, leau, le feu, les produits
chimiques, les acides. Certaines substances chimiques
peuvent avoir un effet nocif sur le produit. Les informations
détallées doivent étre demandées auprés du fabricant.

L[] Ce

Veuillez lire les instructions | Le produit a fait lobjet d'une
dutilisation, respecter | évaluation de la conformité
les avertissements et les | et remplit les conditions en
conditions de_sécurité | vigueur sur le teritoire de
qu'elles contiennent. ['Union européenne.
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4. Taille :

Les chaussures doivent re ajustées le jour de lachat, car des
chaussures mal ajustées se déforment. N'utlisez pas d'agents
qui accélérent la mise en forme de la chaussure au pied, car
ces agents peuvent modifer les propriétés de la chaussure et
réduire le degré de protection. Les chaussures & lacets doivent
étre enfilées et retirées

5. Entretien

Les chaussures doivent étre entretenues  réguliérement
avec des produits dentretien en tenant compte des
recommandations du fabricant pour le type de matériau de
la chaussure. Les chaussures humides doivent étre séchées a
température ambiante, loin des sources de chaleur.

~Matériau textle : aprés le travail de fiition, netioyez la
couche supérieure des chaussures sales avec un chiffon
humide imbibé d'eau savonneuse, n'utilisez pas de solvants
naturels.

- Cuir: les chaussures en cuir ne doivent pas étre lavées
car le lavage enléve [élasticité du cuir. Cela provogue des
craquelures et une décoloration.

6. Conditions de transport, de stockage et de
recyclage

Stocker dans une endroit propre et sec, hors des substances

corrosives, des solvants ou des vapeurs de solvants, sans

l'accés direct de la lumiére solaire, & température ambiante

et humidité relative qui ne dépasse pas 90% dans le local.

La durée maximale du stockage est de 5 ans,

Durant le transport et stockage, le produit ne doit pas tre

écrasé par dautres produits ou matériaux plus lourds, car cela

risque de lendommager.

Le produit n'est pas soumis au recyclage.

7. Emballage

Emballage en carton. Lemballage contient une paire de

chaussures de la taille spécifiée, un emballage de protection/

du molleton, un absorbeur d'humidité et un mode d'emploi.

Lemballage indique : le nom et les coordonnées du fabricant ;

le type, le modéle, a classe, la taille

8. Entité responsable

GTX Poland Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285

Warszawa

La déclaration de conformité est disponible sur:

hitps://bit y/3ygetBU

neo-tools.com

GEBRUIKSAANWIJZING
SNEEUWLAARZEN

MODEL: 82-139

1. Gebruik:

Het product wordt gebruikt om het lichaam van de drager te
beschermen tegen mechanische gevaren (bijv. schaafwonden)
en minimale gevaren zoals atmosferische agentia die niet
van uitzonderlijke of extreme aard zijn. Het product is
beoordeeld op conformiteit op basis van EN IS0 13688:2013
en is een PBM van categorie | et een eenvoudig ontwerp in
overeenstemming met EU-verordening 2016/425. Beoordeel
altijd of het product voldoende bescherming biedt voor de

geen middelen die het vormen van het schoeisel aan de voet
versnellen, omdat deze de eigenschappen van het schoeisel
kunnen veranderen en de mate van bescherming kunnen
verminderen. Veterschoenen moeten aan- en uitgetrokken
worden.

5. Onderhoud
Schoeisel  moet  regelmatig  worden  onderhouden
met  schoenverzorgingsproducten,  rekening  houdend

Het niet opvolgen
in de instructies, of de verkeerde kledingkeuze voor de
omstandigheden en het werk dat word uitgevoerd, kan leiden
tot verminderde of ineffectieve bescherming.

2. Materiaalsamenstelling

Voering en
Bovenstuk binnenzool - Zool
textiel

met de van de fabrikant voor het type
schoenmateriaal. Vochtig schoeisel moet worden gedroogd bij
uit de buurt van

-Textiel materiaal: Reinig na het werk de bovenlaag van
vervuilde schoenen met een vochtige doek gedrenkt in
zeepsop, gebruik geen natuurlijke oplosmiddelen.

- Leer: leren schoenen moeten niet worden gewassen, omdat
wassen de elasticiteit van het leer verwijdert. Het veroorzaakt
scheuren en verkleuring

6. Transport: opslag- en

ubber

k:

Controleer voor gebruik de technische Het product kan
onbeperkt worden gebruikt. Breng zelf geen wilzigingen aan
in het product. In geval van mechanische schade, scheuren,
gaten, gescheurde naden, beschadigde sluitingen of andere
onderdelen is et Kledingstuk onbruikbaar. Gebruik het
product niet als het allergische symptomen veroorzaakt bij
contact met de huid of als het beschadigd is. WAARSCHUWING:
Kledingstukken bieden geen bescherming tegen gevaren
zoals: stoten, water, hoge en lage temperaturen, water,
vuur, chemicalién, zuren. Bepaalde chemicalién kunnen een
negatief effect hebben op het product. Raadpleeg de fabrikant
voor gedetailleerde informatie.

B0 43

Lees de gebruiksaanwiang | et _ product i
enneem de waarschuwingen | onderworpen  aan een
en  veligheidsvoorschriften | conformiteitsbeoordeling en
daarin i acht. voldoet aan de normen die
gelden in de Europese Unie

4. Maat:
Schoeisel moet op de dag van aankoop worden aangemeten,
verkeerd aangemeten schoeisel zal vervormen. Gebruik
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verwijderingsomstandigheden

Bewaren op een schone en droge plaats, uit de buurt van
corrosieve stoffen, oplosmiddelen of oplosmiddeldampen,
buiten direct zonlicht, bij kamertemperatuur en een relatieve
vochtigheid van maximaal 90%. De maximale opslagperiode is
5 jaar. Het product mag tijdens transport en opslag niet geplet
worden door andere, zwaardere producten of materialen,
omdat it het product kan beschadigen. Het product hoet niet
te worden weggegooid.

7. Verpakking

Kartonnen verpakking. De verpakking bevat één paar
schoenen i de aangegeven maat, beschermende verpakking/
fleece, vochtabsorber, gebruiksaanwijzing.

0p de verpakking staan: naam en contactgegevens van de
fabrikant; type, model, Klasse, grootte.

8. Verantwoordelijke entiteit

67X Poland Sp. z 0.. Spotka Komandytowa, Warszawa
ul. Pograniczna 2/4

De conformiteitsverkaring is beschikbaar op:

itps://bity/3ygetBU

neo-tools.com



